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TECHNICAL DATA M18 FBPV
Dust Extraction
Production code 469326 04...
...000001-999999
Battery voltage 18V
Power input 25A
Power consumption 380W
Air delivery rate 1557 1/min
93m/h
Underpressure 18,9 kPa
189 mbar
Capacity 3,81
Filter type HEPA H13
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Suction hose diameter 36 mm
Recommended Ambient Operating Temperature -18°C... +50°C
Recommended battery types M18B...
M18HB...
Recommended charger M12-18...
M1418 (6
Noise information
Measured values determined according to 150 4871. Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level LpA (Uncertainty K=2dB(A)) 65dB (A)
Sound power level LWA (Uncertainty K=2dB(A)) 76 dB (A)
Wear ear protectors!
Vibration information according to EN 60335-2-69
Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to IS0 5349.
Vibration emission value a, 0,15m/s?
Uncertainty K= 0,05 m/s?

m WARNING! Read the instruction manual carefully
before using the appliance. Read all safety warnings and all
instructions.

Failure to follow the warnings and instructions may resultin electric
shock, fire and/or serious injury.

WARNING: Operators shall be adequately instructed on the use
of these machines.
Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SAFETYWARNINGS DUST EXTRACTION

This machine is not intended for use by persons (induding
children) with reduced physical, sensory or mental capabili-
ties, or lack of experience and knowledge. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

This appliance may only be operated under supervision.

Fire and explosion hazard!

Never suck up into the machine any inflammable or explosive solvents, or
liquids like petrol, oil, alcohol, thinners, or small particles (such as metal
filings or ash) that may be hotter than 60°C - otherwise there is danger
of explosion or fire!

You are not allowed to use the appliance in the vicinity of inflammable
gases or substances.

Do not point the nozzle, hose or tube at people or animals.

Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of the body away from
openings and moving parts. Do not put any objects into openings or use

with opening blocked. Keep openings free of dust, lint, hair, and anything
else that could reduce the flow of air.
WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, neverimmerse your tool, battery pack or
chargerinfluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conduc-
tive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.
Never break open battery packs and chargers and store onlyin dry
rooms. Keep dry atall times.
Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs.
Do not use battery packs from other systems.
Before starting work, the operating staff must be informed on and
trained within:
« useofthemachine
«  risksassociated with the material to be picked up

safe disposal of the picked up material

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This mobile dust extractor is designed, developed and rigorously tested
tofunction efficiently and safely when properly maintained and used in
accordance with the following instructions.
The vacuum cleaners described in this operating manual are suitable for
+ commercial use, e.g.in hotels, schools, hospitals, factories, shops,
offices and rental businesses.
industrial use, such as e.g. plants, construction sites and workshops.
«forseparation of dust with an exposure limit of greater than 1mg/
m’, (dust class L).

WARNING: This machine is for dry use only.
The following materials should not be picked up by the vacuum cleaner
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hazardous dusts which belong to the classes M and H
hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

« flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids,
alkalis, etc.)

- flammable, explosive dust (.g. magnesium or aluminium dust, etc.)

For Dust Class L machines (with type designation -OL, -2L) following

applies:

+Theappliance s suitable for picking up dry, non-flammable dust,
hazardous dusts with OL value > Tmg/m’.

Dust Class L (IEC60335-2-69)
« The dusts which belong to this class have OFL values > Tmg/m’

- Formachinesintended for the Dust Class L, the filter material is
tested. The maximum degree of permeability is 1% and there is no
special requirement for disposal.

« Fordustextractors, ensure adequate air change rate L, when the
exhaust airis returned to the room.

Besides the operating instructions and the binding accident prevention
regulations valid in the country of use, observe recognised regulations for
safety and proper use.

Accidents due to misuse can only be prevented by those using the
machine.

READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS.

Any other use is considered asimproper use. The manufacturer accepts
no liability for any damage resulting from such use. Therrisk for such use
is borne solely by the user. Proper use also includes proper operation,
servicing and repairs as specified by the manufacturer.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

Foran optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
afteruse.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from
the charger onceitis fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days: Store the battery pack
where the temperature is below 27°Cand away from moisture Store
the battery packsina 30% - 50% charged condition Every six months of
storage, charge the pack as normal.

Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

Rechargeable batteries are to be removed from the appliance before
being charged;

Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely
disposed of.

If the appliance s to be stored unused for a long period, the batteries
should be removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,
national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject
to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport

are exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to pre-
vent short circuit. Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging. Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will stop for about 2 seconds and
then the tool will turn OFF. Toreset, release the trigger. Under extreme
circumstances, the internal temperatur of the battery could become to
high. If this happens, the battery will shut down.

Toreset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery
pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until
the battery pack cooled down. After the lights go off, the work may
continue.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

WORKING INSTRUCTIONS

Only use the appliance ifitis in perfect condition. Never use the dust
extractor without afilter, or if the filteris damaged.

Do not use any unsafe work techniques.

Use extra care when cleaning on stairs.

Discard filter elements, filter bags and disposal bags in accordance with
the national regulations.

CAUTION: This machineis forindoor use only.

Provide for good ventilation at the working place.

If the machine is not working properly or has been dropped, damaged,
left outdoors, or dropped into water, return it to a service center or dealer.

MAINTENANCE, CLEANING AND REPAIR

Remove the battery pack before starting any work on the appliance.

Only carry out maintenance work described in the operating instructions.
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.
The detachable parts (include dust collector) should be removed for
cleaning.
Clean dust and debris from tool. Keep tool handles clean, dry and free of
oil or grease. Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool since
certain cleaning agents and solvents are harmful to plastics and other
insulated parts. Never use flammable or combustible solvents around
tools.
Depending on the number of running hours — the dust filter should be
renewed. Keep the machine clean with a dry cloth, and a small amount
of spray polish.
Never spray water on to the upper section of the vacuum cleaner. Danger
for persons, risk or short-circuiting.
For user servicing, the machine must be dismantled, cleaned and
serviced, as far asis reasonably practicable, without causing risk to the
maintenance staff and others. Suitable precautions include decontami-
nation before dismantling, provision for local filtered exhaust ventilation
where the machine is dismantled, cleaning of the maintenance area and
suitable personal protection.
During maintenance and repair work all contaminated parts that could
not be cleaned satisfactorily must be:
« Packed in well sealed bags

Disposed of in a manner that complies with valid regulations for such

waste removal.

The appliance should be regularly inspected by a qualified service techni-
cian. For example, check the filters for damage and check the airtightness
of the appliance and the proper functionality of the control mechanism.
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The use of non-genuine spare parts, brushes and accessories can impair
the safety and or function of the appliance. Use only Milwaukee accesso-
ries and Milwaukee spare parts. Should components need to be replaced
which have not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

Ifneeded, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Article No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraBe 10,

71364 Winnenden, Germany.

The appliance must be stored in a dry place and protected from frost.
CAUTION: This machine shall be stored indoors only.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described
under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the directives
2011/65/EU (RoHS)

2006/42/EC

2014/30/EU

and the following harmonized standards have been used.

EN 60335-1:20124-A11:2014+-A13:20174A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2019

EN60335-2-69:2012

EN 62233:2008

EN55014-1:2021

EN55014-2:2021

ENIEC63000:2018

c € Winnenden, 2022-10-21
¥ /1

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under ,Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the following Regulations

S.1.2012/3032 (as amended), S.1. 2008/1597 (as amended),
S.1.2016/1091 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 60335-1:2012+A15:2019

BSEN 60335-2-69:2012

BSEN 62233:2008

BSEN 55014-1:2021

BSEN 55014-2:2021

BSENIEC63000:2018

Winnenden, 2022-10-21

Alexander Krug / Managing Director

Authorized to compile the technical file
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Accessory - Notincluded in standard equipment, available
as an accessory.

WARNING: This machine is for dry use only.

Safety class Il

V Volts

@[ -I0E >

= = = Direct Current

v—a—p DustClass L (IEC60335-2-69)
’ IACTL | The dusts which belong to this class have OEL
y & 4 3
values > Tmg/m
Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an obli-
gation to take back waste batteries and Waste electrical
and electronic equipment free of charge.

Your contribution to re-use and recycling of waste batte-
ries and waste electrical and electronic equipment helps
to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely impact
the environment and the human health, if not disposed of
in an environmentally compatible manner.

Delete personal data from waste equipment, if any..
c E European Conformity Mark

EE British Conformity Mark

@ Ukraine Conformity Mark

001
E H [ EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M18 FBPV
Absaugsystem
Produktionsnummer 469326 04...
...000001-999999
Spannung Wechselakku 18V
Stromaufnahme 25A
Leistungsaufnahme 380W
Luftvolumenstrom 1557 I/min
93 m*/h
Unterdruck 18,9 kPa
189 mbar
Fassungsvermdgen 3,81
Filtertyp HEPA H13
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah) 8,43kg...9,53 kg
Saugschlauchdurchmesser 36 mm
Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18°C... +50°C
Empfohlene Akku Typen M18B...
M18HB...
Empfohlene Ladegeréte M12-18...
M1418 C6
Gerduschinformation
Messwerte ermittelt entsprechend IS0 4871. Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerdtes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel LpA (Unsicherheit K=2dB(A)) 65dB (A)
Schallleistungspegel LWA (Unsicherheit K=2dB(A)) 76 dB (A)
Gehorschutz tragen!
Vibrationsinformationen nach EN 60335-2-69
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend IS0 5349.
Schwingungsemissionswert a, 0,15 m/s?
Unsicherheit K= 0,05 m/s*

E WARNUNG! Lesen Sie die Betriebsanleitung
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen. Lesen Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

WARNUNG: Der Anwender muss ausreichend iiber die
Verwendung des Gerétes unterichtet werden!

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR ABSAUGSYSTEM

Dieses Gerat ist nicht geeignet fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit verminderten
korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung bzw. Fachkenntnis. Kinder sind
dariiber hinaus zu beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-
Wartung diirfen nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Dieses Gerat darf nur unter Aufsicht betrieben werden.

Brand- und Explosionsgefahr!

Generell diirfen keine brennbaren oder explosiven Losungsmittel,
Fliissigkeiten wie Benzin, Ol, Alkohol, Verdiinnung und keine Teile
(Metallspéne, Asche), mit einer Temperatur iiber 60 °C aufgesaugt
werden; es besteht sonst Explosions- und Brandgefahr!

Das Gerat darf nicht in der Ndhe von entflammbaren Gasen und
Substanzen verwendet werden

Diise, Schlauch oder Rohr nicht auf Menschen oder Tiere richten.

Haare, lose Kleidungsstiicke und Korperteile nichtin die Nahe

von Offnungen oder beweglichen Teilen des Gerats bringen. Das
Gerdt nicht einsetzen, falls eine der Offnungen blockiert ist und
keine Gegenstande in die Offnungen stecken. Die Offnungen frei
halten von Staub, Fusseln, Haaren und sonstigem Material, das den
Luftstrom hemmen kénnte.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerdt nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodie-
rende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.
Wechselakkus und Ladegeréte nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.
Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen verwenden.
Das Bedienpersonal des Gerates ist vor der Arbeit zu informieren
iiber:

die Handhabung des Gerats

vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren
« diesichere Beseitigung des aufgesaugten Materials
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